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Contact Arkadium, the provider of these gamestop scurestired of broken pencils, blurred rubber marks, and scribbles throughout your word Search puzzles? Do not worry! In the daily research of words, your computer becomes the pencil and rubber. Solve puzzles daily and see your word search skills improve! Contact Arkadium, the provider of these
gramestop scenesthis confusing the new word game matches a word search with a confusion. Find famous movie tubes, phrases and more! Contact Arkadium, supplier of these gamestop scoresbuilt by scramble lovers word for word cut lovers, see how many words you can spell in scramble words, a free online word game. There are no need for
download! Scramble Words is a free online scramble game, with many exciting turnarounds! Scramble words is a game of words. The goal is to uncharter the list of letters found at the bottom of the screen, using your keyboard or mouse to spell words. As you are not unparalleling, keep in mind that marking "the goal of the game" is based on the
length of the words that you spell, the difficulty of the letters used and how quickly you find and spells every word. The difficulty and you will be rewarded generously! Interesting facts about scramble words, the word Scramble game -scramble words is a game based on words influenced by the popular game outspill, with several updates, thanks to
the player's feedback! -Jogi Most of the other scramble games, scramble's words remember your place in the game, allowing you to come back where you stopped! -Cramble Words is one of the few games we build using purple as the main color of the game! We think it is well appropriate. Do you know the others? The words -scramble is great for
native speakers looking to keep the sharp, but also for those who learn English, since they encourage learning in a gamult manner! -The mind is a curious being - reformulating the letters through the alternatence at the bottom left of the game will often reveal words that you have not seen. Good luck, and we hope you like to play this free online
scramble game! Contact Arkadium, supplier of these gamestop scoresPlay the best word-making word game of the world! Link letters random together to form words and clean as many lines you can! Photo Courtesy: Bruce Mars / Unsplash A € Sometimes it is difficult to think of the perfect English word to describe a particular emotion. Fortunately,
many other languages can reach your rescue. If you are looking for a specific word that describes this strange emotion after knowing someone new or intense at home, you came to the right place. Learn about some of the most unusual words around the world used to express highly specific emotions. Always feel super depressed? There is a word for
this in Russian - "Toska". But "toska" goes very much of sadness. It is an longing that leaves you uneasy for someone or something missing in your life. Being deeply nostalgic or Lovesick may require the word "Toska". Photo Courtesy: Fernando @ Dearfardo / Unsplash Russian Novelist Vladimir Nabokov shared: "No single word in English renders all
the tones of 'toska'. In his deepest and most painful, he is a great spiritual angid, many Sometimes without any specific cause. "And if you're a bit bored," Toska "can be used in casual conversation to describe this feeling too. Starting a small lovers fight to mark some extra affection that quickly leads to inventing is referred to in Tamil as "Oodal". The
main goal of the conflict is to get a person (usually a man) to apologize first before passing to a happy reconciliation. Photo Courtesy: du preez / unsplash the fight of a lovers is described only as "oodal" if it is melodramatic, short duration and insignificant in nature. "Oodal" is sometimes translated into English as "sulking", but in fact it is a part of the
dating routine designed to spice up the relationship. "Oodal" is a romantic theme often discussed by writers and poets Tamil. It's always so hard when someone you like likes If it was, but so exciting when you have the opportunity to see that person again after being separated. The Bases living in the mountain region of Pyrenees between the Franca
and Spain have a word for this joy: "Aspaldiko". Photo Courtesy: Nathan Anderson / Unsplash "Aspaldiko" describes how you feel when you meet someone you did not see a long time. The word literal translation is "there's a long time." A number of Basque restaurants is named after this word, because it is always fun to meet old friends in a pleasant
meal. If your parents never spurted with immense pride after you earned first place at the Science Fair, you were chosen as leadership in your school playing or formed in the infancy garden, then they "shock". Coming from the German "Quellen" means "play" or "swell" with pride. Photo Courtesy: Johnny Cohen / Unsplash "Kvell" is a word IAdiche
that usually is used when a father or grandmother wants to talk about a child or grandson fulfills. If the conquest is large or small, loved ones can always find something for Kvell. The word, however, can also have a negative connotation and describe the brightness about the defeat or error of another person. The word Tagalog "Kilig" means "tremble
with excitement or nervousness." But when the Filipinos use "Kilig", it has an even more specific meaning: that nervous sensation that rolls when you have an initial romantic attraction for someone. Cedida Photo: Sharon McCutcheon / Unsplash While English does not only have a word that is comparable to "Kilig", common expressions, such as "being
in the cloud nine" or "having butterflies in your estate" same meaning. Other definitions include "giddiness" and "tingling". "Kilig" can also be felt when reading about a romance or watching something romantic on television or in the movie. Do you know someone who has all the answers and can always reach a spirit repetition? Hidden Language calls
this "PihentagyAf ', which translates into" relaxed rebran "or" well-rested rebran ". Describes people who are capable of rapidly increasing with intelligent ideas. They are Generally thinkers out of the box. Photo Courtesy: photo sushi / unsplash the word "pihentagyan" can also have a negative meaning when describes a person who thinks they are so
interesting that they never get tired of their own jokes or Talks. While these people are generally intelligent, "Pihentagyan" conveys that someone inside the ear is quite angry. One of the most common words used to express emotion in Indonistant Language It is "Anjir". The word does not have a specific meaning, but people use to express many
emotions associated with shock or surprise. "Anjir" is often used as a word of words. Photo Courtesy: Stock / Unsplash "Anjir" could be translated into English 2 as "damn!" Or "this is shocking!" It can also be used to express discontent or extreme anger, but if you see someone who is attractive, okay, "Anjir Cakep!" (" CakeP "means" good appearance
"or" beautiful ")" Anjir "can also mean" dog ", so if a hostile canine is chasing you, you will want to scream" Anjir, Anjir! "In Tibetan language, The word "tinlen" means "giving and receiving". But this word is not referring to gifts. "Tonglen" describes receiving the pain or emotional suffering of others, taking him and turning him into compromise, love
or joy. The word is often used when discussing the "tonemic" practice in Tibetan Buddhism. Photo Courtesy: Chermiti Mohamed / Unsplash "Tonglen" Sometimes it is characterized as breathing. You can "inhale" the emotional sadness of someone and then "expire" in the form of love. During the meditation, someone can practice "Tinlen", taking a deep
breath as you think of the pain of others, then releasing while you think of your Portuguese tongue has a word that describes an intense desire for someone or something you loved and lost, but you can never have again: "Saudade". This word brings Melancholy emotions While someone thinks in a past or beloved relationship that was gone forever.
Photo Courtesy: Kartini Maxson / Unsplash "Saudade" was described as love and terrible emptiness that remain after someone died or walked away or when a relationship ended. Fado is an unique Portuguese music style that encapsulates this "longing" sensation. In Brazil, the day of longing is recognized on January 30. During the cold winter months
of Finland, it can be difficult to gather mental energy or physics to do anything. The Finns came with the word "Jaksaa" to describe the internal fortress. "Jaksaa" literally means "being able to gather the force" or "having the energy" to do something. Photo Courtesy: ThomasWolter / Pixabay This is a word that people usually use when times are
difficult. It is often heard in sporting events to cheer athletes fighting on the finish line. This interesting word can also be used to encourage someone to maintain a difficult or uncomfortable situation. If you are looking for the perfect word to describe "forgiveness" without being a sap, "Ilunga" may be just what you are looking for. It is a word used in
the African tshiluba language to describe the urge to forgive someone for any abuse for the first time, tolerate the abuse for the second time, but never forgive or tolerate a third time. Photo Courtesy: Henrikke Due / Unsplash A survey of linguists discovered that "Ilunga" was considered the most difficult word in the world to translate. Speakers that
can use the word living in the Oriental Democratic Republic of Congo, where people also use as a name. The months of summer in India bring mongao rains that absorb everything. "Rimjhim" is a colloquial word in Hindi tongue used to describe constant showers or drizzles. But "Rimjhim" has a deeper emotional meaning without english equivalent.
Photo Courtesy: Jamie Brown / Unsplash "Rimjhim" means finding personal joy of constant chains. The stage of the monks brings relief from the constant heat of the indition. Also you are considered the most romantic time of the year for couples who like to have dinner indoors or walking in the rain. Indian families like to play in the rain, drinking hot
chai, making paper boats and relaxing in the house while listening to the sound of raindrops. Have you ever had one of those days when you felt very good with the work you had done? Danes describe this as "arbejdsglaeed". This word is a combination of the two words "arbejd" (to work) and "glaede" (joy). "Arbejdsglaede" also means being happy to
go out to work every day and enjoy your work. Photo Courtesy: Amy Hirschi / Unsplash Danish culture encourages a strong equilibrium of professional life, resulting in great happiness. A CNN study discovered that Denmark has the second-year working week in the world, with the typical Danish function working a 33 hour a week and making
approximately $ 46,000 per year. "Meraki" is a Greek word that describes expressing his emotions through his work or something that you created. The word originated from Turkish tongue and means "a work of love" or "the essence of oneself that is placed in your work." Photo Courtesy: Tyler Nix / Unsplash While "Meraki" usually refers to an
artistic effort, such as painting, music or dance, you can use it by discussing anything done with full focus and passion. The word is often used to describe a carefully prepared meal or a beautifully defined table. A person who lives life to the maximum with the total passion is known as "meraklis". When there is a stormy day, Slovenians can use the
word "Vedriti", which means "sheltering the rain and waiting for this to clarify." While "vedriti" can be To describe the race to cover when the skys open, it is also a metaphor that means "waiting for a bad mood to pass." Cedida Photo: Marc Schaefer / Unsplash in English, "Vedriti" can be equivalent to being in a bad place emotionally. Also you can
suggest that someone someone else Want to "go away" from a difficult situation or "lie" to the things clarify and seem to be more favorable. The word Arabe "Ya'aburnee" translates into "you bury me". But do not worry. It is not so hard as a word as it looks. "Ya'Aburnee" describes a feeling of love that is so intense, you can not think of living without
the other person. Photo Courtesy: Tom Wheatley / Unsplash The meaning behind "YaA 4 €" & "¢ Aburnee" is someone else's desire to survive or bury him first. In English we can say "how can I live without you?" This word can have a romantic connotation, but also is a common way for the mother to express love for your children. Although it may seem
depressing, "Ya'aburnee" is always used in a positive way. The French have a word for those times when you are feeling out of kinds after leaving your homeland. The word is "goddess". It is not exactly the same as longing, but a sensation of discomfort. The literal meaning of the word is "being incorrect". Photo Courtesy: Josh Hild / Unsplash
"Deusement" is a combination of cultural shock, fear, longing and excitement all rolled in a word. This unique word is also useful when someone is in their home country participating from a foreign cultural event or eating at a restaurant with foreign dishes. In such cases, "depoming" can be used to express routines, experiences or family foods.
Respect is a very important part of Thai culture. If you are not getting enough attention from the people you care, the word "Nauuy-jai" may be the perfect description. The word translates into "pain in the spiritual heart." It can also be used to explain how you feel when someone does not act in your direction as they should. Photo Courtesy: Kyle
Broad / Unsplash "Nauuy-jai" is usually used only when discussing those very closer to you, like family, cmaljugs or friends. You could use "Nauuy-jai" to express to feel harmed, wounded or even a little ashamed with the actions or indifference of a loved one with you. In Hebrew, the word "FireGun" means that you show an intense generosity or
sensation of joy when something good happened to someone else. It is all about being cheerful for the good fortune of another person without having any ulterior motive. In English, it can be described as "tooto the horn of another person". Photo Courtesy: Esther Ann / Unsplash "Firgun" comes from Yiddish "Farinen". It is believed to be a relatively
new word, having entered the Hebrew tongue in the DA © 1970. In 2014, the non-profit organization made in JLM created "International Forgun Day", a celebration Annual held on July 17, when people complement the good work and the actions of each other. When a group of people knows a uncomfortable fact, but manages to avoid this to save
someone's feelings, this is "Mokita." The loss of a job, the end of a relationship or some other painful personal situation that the family and friends try to avoid are just a few examples of "Mokita". Photo Courtesy: Helena Lopes / Unsplash in English, a phrase that can get close to "Mokita" would be "the elephant in the room". "Mokita" originates from
the Kilivila tongue spoken in Kiriwana, the largest of the trubrian islands in Papua New Guinea. Kilivila language is used by approximately 20,000 people. The longing to return to a place there is a long time now that is so different than revisiting this will cause sadness is known in the Welsh language of Cymraeg as "Hiraeth". The word translates into
"missing house". A similar concept in English is the saying: "You can never go home again." Photo Cedida: Sarandy Westfall / Unsplash "Hiraeth" can also mean anxious to spend time in an ancestral home that you never visited. Some wine speakers use to describe the beauty of the field or the way It was described in ancient history. You can also say
"Mae Hiraeth Arna Amdanot Ti", translating "I miss you" or "I miss you". "EIf" describes this intense feeling of emotion that comes Someone while experiencing something creative, such as art or music. The word originally referred to a popular mischievous spirit or spirit in Spanish folklore, known as the "Dueno de home" (possessor of the house) that
could suddenly take on a person's body and create joy. Photo Courtesy: Sgrunden / Pixabay "Elf" is an indescribable sentiment that brings immense election or excitement. It is often used when discussing a passionate dance of flamenco, referring to the artist or public. Spanish poet and dramaturge Federico Garcia Lorca described "elf" as "a power,
not a job". "Litot" is one of the saddest words of Czech tongue. Describes a feeling of extreme depression when someone casually remembers what went wrong in your life. The literal meaning of "litest" is "repentance". Photo Courtesy: Cristian Newman / Unsplash But "Litot" goes even deeper than just expressing remorse on lost opportunities. I need
the emotion of the humiliation and intert with cruelty, because someone scrubs the salt on an emotional wound discussing what you lost in your life, but adds how much your life is much better than the your. "Litot" can also lead to a sense of desiring a tormentor. If you have already had to create a quick excuse during a sticky situation, the word
"Erklarungsnot" can apply. Means "explanation emergency" or "explanation of poverty". "Erklarungsnot" is often used to describe someone whose excuse seems every time as outlined. Picture Courtesy: Ben White / Unsplash The Germans use this word to refer to a sense of distrust whenever they find a lying political, chronomy, chronically delayed
colleagues or students who have forgotten to do Launch of home. "Erklarungsnot" can also be used in less christy situations, as being caught cheating on your diet or arriving with a crazy excuse while planning a surprise party. This excitement sensation before a fun event is what the Dutches refer with affection as "Voorpret." "Voorpret" means
"pleasurable anticipation." It's the emotion you find when you're anxious for a special event. "Voorpret" can really describe something nice that you will be experiencing in the future. Photo Courtesy: Brooke Cagle / Unsplash can be said "IK Heb Voorpret", which basically translates into "I have positive expectations". Dutch may be connected to
something. Five scientific studies that explored the concept of "Voorpret" revealed that people usually benefit from leadership to an event than reminischer about it. "SA Jiao" means "acting like a spoiled child." The phrase now has a very different meaning and refers to an adult woman beating, weep or steps the feet. "Sa Jiao" also includes help
requests when help is not really needed. Photo Courtesy: Priscilla du Preez / Unsplash While this behavior can be considered inappropriate, "SA Jiao" is sometimes thought to be a very feminine trait in traditional Chinese culture. This traditional stereotype of gain is still seen sometimes as being a quality attractive. Women who do not play the game of
"SA Jiao" may not be considered feminine as their Poty counterparts. The word Urdu "Goya" summarizes the suspension of the disregard. It's when, just for a brief moment in time, fantasy seems suddenly to come true. This word does not translate is usually used to describe the emotion we feel when we are swept by a great book or film. Photo
Courtesy: Colton Sturgeon / Unsplash "Goya" is believed to be originally derived from Persian and now made his way to various other languages. The closest literal English translation would be "as if" or "perhaps." The Persian Persian Poet XVII Bhai Nand Lal wrote "Diwan-E-Goya" under the name of the Goya pen for their intense spiritual
experiences. An intimate look between two people who have deep feelings for each other, but they are too much to express themselves can be described as "Mamihlapinatapai". It's a Of understanding do not say between a couple, with hope that one will intensify and openly open their feelings. Photo Courtesy: Frank McKenna / Unsplash This unusual
word is found in the tongue spoken by the Yaghan people, who live in the South American Region of Tierra del Fuego. While "Mamihlapinatapai" is considered one of the most challenging words for linguists to translate properly, Guinness Book of World Records listed the word as "more succinct". Do you know the sensation of anticipating the arrival
of someone? Inuit tongue knows this emotion as "Iktsuarpok”. It's that intense excitement or restlessness that makes you repeatedly open and close the door or look out the window every few minutes while you wait anxiously somebody to appear. Picture Courtesy: Anthony Tran / Unsplash The word seems to describe a difficult emotion for the inuit,
which live in the cold regions of Alaska, Canada, Groenlandia and Russia. Translated into English, iktsuarpok "literally means someone who" often leaves to check if someone is coming. "Various music were written to pay tribute to this frustrating feeling. It happened to all us: this uncomfortable moment when you forget someone" s name. The Scotch
has the word "tartle" to describe this embarrassful situation. The word translates as "hesitate to recognize a person or thing." Saying that the word "tartle" helps prevent embarrassment for all involved. Photo Cedida: Linkedin Sales Browser / Unsplash Fortunately, the Scottishs treat this slightest gaffe as something that happens with all us instead of
an insult. If a name is forgotten, it is perfectly acceptable to say, "Forgive my tartle!" And if you have difficulties with a specific word, you can even say, "Sorry, I pie for a moment!" Time! "
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